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APARTAMENTO
VAGÓN VIA VERDE
Via Verde Train 
Carriage Apartments
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Camino Jacobeo
de la Frontera

OLVERA
1 Km.

SESCA - ALQUILER
DE BICICLETAS

HOTEL 
ESTACIÓN
VIA VERDE

MIRADOR

PARKING 
autocaravanas

CENTRO DE
INTERPRETACIÓNP

ESTACIÓN DE OLVERA
VIA VERDE DE LA SIERRA
Via Serrana -
Camino Jacobeo

Tfn. atención
Patrulla Verde
Helpline green patrol

+34 638 280 184

112 ó 061

En caso de emergencia 
médica  / Medical 
emergency telephone number
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TELÉFONOS INTERÉS TELEPHONE NUMBERS OF INTEREST
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RUTA ‘LA VIDA EN LA FRONTERA NAZARÍ’
ROUTE "LIFE ON THE NASRID BORDER" 

Conjunto Histórico-Artístico de 
Olvera declarado en 1983 The 
Historic-Artistic site, which was 
opened in 1983

Barrio de la Villa La Villa Neighbourhood

Castillo Árabe The Arab Castle

La Cilla: Oficina de turismo y museo
The Cilla: Tourism O�ce and Museum

Torre del Pan The Pan Tower

Torre de los Olivillos Olivillos Tower

RUTA ‘LA EDAD MODERNA EN OLVERA’
ROUTE OF THE ‘MODERN AGE IN OLVERA’

Iglesia de Ntra Sra de la Encarnación 
The Church of N. S. de la Encarnación

Cementerio Parroquial
Parish Cementery

Iglesia del Socorro Church of Socorro
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RUTAS MONUMENTALES MONUMENTAL ROUTES

Peñon del Sagrado Corazón
The Garden of the Sacred Heart

Peñón del Ceterrillo The Rock of Cerretillo

Peñón de la Tahona The Rock of la Tahona

Peñón del Socorro The Rock of Socorro

Casa Señorial de los Duques de Osuna
The Manor House of the duke of Osuna

Ayuntamiento The Town Hall

Conoce nuestra 
Semana Santa
Meet our holy week 
(audiovisual)

Visita guiada al 
Castillo

Guided tour of 
Olvera Castle

SANTUARIO DE
NUESTRA SEÑORA DE

LOS REMEDIOS

LAVADERO
DEL PINO

CAPILLA
DEL ARTE

A TORRE ALHÁQUIME
SETENIL DE LAS BODEGAS
RONDA

Olvera
1 km

ZONA RECREATIVA Y
VISTA PANORÁMICA

ÁREA
RECREATIVA 
LOS REMEDIOS

 CA-910

6        CA-910
6

VIA SERRANA - CAMINO JACOBEO

OLVERA
1,5 KM

V
ER

EDA DEL  PINO

SENDERO LOS CALLEJONES

SANTUARIO NUESTRA
SEÑORA DE LOS REMEDIOS

Senderos Walking trails

 WWW.TURISMOLVERA.COM

SENDERO AL 
CAMPING 2,5 KM,
A SANTUARIO 1,5 KM, 
SETENIL 16 KM,
RONDA 32 KM,
ANTEQUERA 74 KM.

SANTUARIO 
DE LOS 
REMEDIOS 1 
KM A PIE

C. JESÚS

CALLE M ORÓN

P

P

 A
-3

84

P

P

15

ESTACIÓN DE 
OLVERA VÍA 
VERDE DE LA 
SIERRA  1KM.
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      CALLE BELLAVISTA

CALLE SAN JUAN BOSCO        CALLE CALVARIO
C. BRUSELAS                         

  CALLE ATENAS

C. C
AÑO SANTO

   CALLE LOPE DE VEGA

C. R. Gª DE LA BÁRCENA

C. M
. HERNÁNDEZ

BARRIO DE LA VILLA

Guardia Civil Guardia Civil-Police
/ 956 130 013 / 062

Policía local Local police 
/ 956 130 005 / 607 808 309 / 092

Centro de salud Health Center / 956 045 402

Parque de bomberos Fire Station 
/ 956 297 701 / 085

Ayuntamiento The Town Hall / 956 130 011

Oficina de turismo Tourism O�ce / 956 120 816

Estación de autobuses Bus Station / 605 027 477

Taxis Taxi / 669 848 111 / 669 848 148

Biblioteca municipal (Zona Wifi) Municipal library 
(Wifi zone) / 956 130 602

Casa de la cultura, teatro House of Culture, theater 
/ 956 130 602

Mercado de abastos / zona gastronómica Food 
market/ gastronomic area

Polideportivo cubierto Local indoor sport center / 
956 130 081

Campo de futbol
Football field

Farmacia Angel Arenas Morales Pharmacy 
/ 956 130 701

Farmacia Margarita Arenas Morales Pharmacy 
/ 956 130 104

Farmacia Morón Pharmacy / 956 130 823

Residencia de ancianos Residence for the elderly
/ 956 130 475 

Recinto ferial / Caseta municipal Fair area

Cementerio y tanatorio municipal Municipal 
Cemetery and Mortuary

Gasolinera Fuel station

Parking Parking

Piscina municipal Piscina municipal

Pistas de Pádel Paddle tennis court

Capilla del Arte Artist chapel
/ 665 940 087 / 653 310 100
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       C.  BELLAVISTA

AV. JULIÁN BESTEIRO

STRAVA WIKILOC

ESTACIÓN DE OLVERA VÍA VERDE
DE LA SIERRA / STATION OF THE 

SIERRA’S WALKING AND CYCLING PATHWAY

Bicycle Rental 
Company Cultural Center

 

Remedios Sanctuary

REMEDIOS SANCTUARY

Recreational area &
panoramic views

Pine built 
whitewashed
building

FOR MORE INFORMATION
PARA MÁS INFORMACIÓN 

Ruta Jacobeo. Camino de Santiago de la 
Frontera the Jacobean route. A part of the 
famous Camino de Santiago de la Fronters

Ruta Jacobeo. Vía Serrana Another part of the 
Jacobean route, running through Vía Serrana

Casa Hermandad Sorority house

Almazaras Olive Oil mills

Parque Infantil Infant park

Mirador Panoramic views 

Parking autobuses y automóviles
Bus and private car parking

OLVERA
MAPA

 OLVERA MAP


